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L IT TE RATUR 

TOINI-INKERI KAUKONEN, Alusvaipat eli villalakanat. Mit deutschem Referat: 
Zur Geschichte der finni schen wollenen Bettüche. Km1satieteelli11e11 arkisro 15: 2. 
Helsinki 1961. 118 s. 
Uttrycket »sänglüme>> ger en tydlig anvisning 0111 hur vanl iga lakan av !inne har varit. 

Alltscdan förhistorisk tid har dock i Norden förekommit lakan av yllc, vepor, och det är 
därför mycket väkommet att fil.dr. Toini-Inkcri Kaukoncn har publicerat en utförLig 
undersökning av yllelakanens förekomst i Finland. Artikeln är illustrcrad mcd bilder bade 
i färg och i vitt-svart, och den är försedd med en utbredningskarta. 

Liksom dr Kaukonens övriga arbcten präglas ocksa denna art ikel av en klar och redig 
disposition, och det stora matcrialet är behandlat pa ett överskad ligt sätt. Först avlundlas 
yllelakanens utbrcdning och användning, sedan dcras mönstertyper och deras alder och 
ursprung. 

Kartan visar att yllclakanen har en utpräglat västlig utbredning, 0111 man undantar en 
särskild typ som förekornmer endast i östra Finland. Även det finska namnet vaippa visar 
pa västlig proveniens. 

Vepoma är vävda antingen helt av ylle eller ocksa av yllc som inslag och li1me eller 
bomull som varp. De varierar anscnligt i tjockl ck, fran Alands tunna, mjuka halvylle vcpor 
till de tjocka valkadc helylle vepor som förekommer pa olika hall i Österbotten. Lika mycket 
varierar de i mönster och färg fran Alands vita vepor som till utscendct intc skiljer sig 
mycket fran vanliga hemvävda li1melakan, till de mangfärgade randiga och rutiga fastlands­
veporna, sorn nästan motsvarar vad vi menar med sängfiltar. Vävnadstekniken är ofta den 
enklast m öjliga, tuskaft eller fyrskaft, 0111 mönstrct är anpassat efter teknikcn sa att effekten 
naturligt växcr fram. Mönstret bygger alltsa pa material och färg och inte pa komplicerade 
bindningar. 

Ur högrestandshcmmen försvann veporna för ctt par arlmndraden sedan, men i all­
mogehcmmen har de bibehallits in i vara dagar. Hur allmänt tekniken levat kvar, frarngick 
av den mängd bidrag som strömmade in S0111 svar pa en fraga i »Fölisö-tidninge11». Ocksa 
om det är troligt att vissa mönstcr hos allmogen rönt paverkan fran veporna i borgar­
hemm en, torde man kunna fastsla att en del av de mönstrade veporna kan företräda för­
historiska mönstcrtyper som levat kvar. Dctta gäller framförallt de langsmedrandadc öster­
bottniska veporna, som i hela det stora materialer fram star som de vackraste bada ifraga 
0111 mönster och färgsättning. Man maste beundra den säkra, dekorativa instinkt som skapat 
dessa mönster. 

Behandlingcn pa s. 73 av etymologin till ordet 1Jepa kunde ha gjorts mera utförlig och 
upplysande. Ordet hör till ett verb rned grundbetydelsen (in) svepa, hölja o.d. Da subst. 
vepa i de nordiska sprakcn har betydelser s0111 »täcke», »slädtäcke,», »mantel» är det etymolo­
giska sambandet tydligt. Till finskan lanades ordct i formen vaippa, som snarast härrör 
fran sent urnordisk eller samnordisk tid (vikingatiden). Den nära motsvarigheten mellan 
betydelsevarianterna hos fi. vaippa (s. 76 ff) och sv. vepa kunde ha belysts i detalj . Även 
denna omständighet talar för cn j ämförelscvis sen lanctid. Dct frarngar irrte 0111 förf. 
observerat att t.ex. betydelsen »barnlinda>> är känd även fran Pargas (V endell). 

I svenska Estland användes vävnader av detta slag under benämningen tjäld. Vi far 
hoppas att författaren skall fortsätta undersökningen och klarlägga förhallandena ocksa 
söder 0111 Finska viken. 

Ragna Ahlbäck 


